
2,7 2717 580 580 4
2,7 2717 591 591.01 4
2,7 2717 591 591.02 4

2,7 2717 591 591.04 4
3 3017 591 591.30 6
5,3 5270 597 597 Diesel 6

2,7 2717 598 598 Diesel 4
3 3017 599 599 Diesel 6
2,1 2141 671 671 4

3,3 3319 712 712 7105- Diesel 6
3,3 3319 712 712 -7174 Diesel 6
3,6 3595 720 720 -200 Diesel 6

3,6 3595 720 720 -200 Diesel 6
3,6 3595 720 720 201- Diesel 6
5,5 5490 797 797 Diesel 6

5,5 5490 798 798 Diesel 6
2 2600 817 4
7 7030 836 MAN D0 Diesel 8

7,3 7258 846 MAN DO Diesel 8
2,1 2141 Etendard 671 4
2,1 2112 Saviem Ind. 723 10/1988-09/1992 Diesel 4

2,1 2141 Saviem Ind. 671 4
2 2600 Saviem Ind. 4
2,7 2717 Saviem Ind. 598 Diesel 4

3 3017 Saviem Ind. 599 Diesel 6
5,3 5270 Saviem Ind. 597 Diesel 6
5,5 5490 Saviem Ind. 797 Diesel 6

Lt Cc Typ
Model
Modelo
Modèle
Modello

Motor
Engine
Motor
Moteur
Motore

Baujahr
Year
Año
Année
Anno

Chassis Nº Motor
Nº engine
Nº Motor
Nº Moteur
Nº Motore

Typ
Type
Tipo
Type
Tipo

Pg

RVI SAVIEMGLASER ®
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2,0 4Cil. ø93
2600 817 70PS./52KW.

2600 Saviem Ind. 70PS./52KW.

Gasolina

Petrol

Essence

5000814495
D30981-80

B30981-0R

5000246517
S30981-80

0855894700
E30981

R30981

5000131017

Ø 95

03344-80 5000130346
03170

2,1 4Cil. ø90
2112 Saviem Ind. 10/1988->09/1992 63PS./46KW. 723

Diesel

D30794-80#

A77SX6008AA
S30794-80#

R30794

90270
156302

Esp. 1.6 mm

07635-80

Esp. 1.7 mm

Ø 94

17635-80Þ

78EM6584AA
06833

2,1 4Cil. ø88
2141 671 60PS./44KW. 671

2141 Etendard 60PS./44KW. 671

2141 Saviem Ind. 60PS./44KW. 671

Gasolina

Petrol

Essence

0980389400
D30985-80#

B30985-00

0980389700
A30985-80

0855894700
E30981

0855783800

Ø 90

03253-80 5000130346
03170

2,7 4Cil. ø93
2717 598 76PS./56KW. 598

2717 Saviem Ind. 76PS./56KW. 598

Diesel

500084496
D30213-80#

B30213-0R

5000338001
A30213-80#

5000044902

Ø 110

03339-80
5000041255
00108

2,7 4Cil. ø93
2717 580 -PS./-KW. 580

2717 591 591.01

2717 591 591.02

2717 591 591.04

Diesel

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI SAVIEM

4

03171

03172

03173(x2)

7700509373

45x62x10-ED

76166<

7700509372

98x116x10-EI

76372>
5000132198
03255(x2)

03441

06855(x3) 07092(x2)

03048

04848(x2)

07098

05087

07094

07489

16x21x4,5

76005

78EM6700AA

42x60x10-ED

76150<

78EM6571BA

7x13x2.7

74021(x8)

03171

03172

03173(x2)

9x14.3/17x14.2

76635(x8)

5000132198
03255(x2)

03441

0607859100
00110(x4)

0428297200
03263

76517(x8)

5000049389
00128(x4)

0428297200
03263

3921003002

50x70x10

76187<

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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3,0 4Cil. ø98
3017 599 76PS./56KW. 599

3017 Saviem Ind. 76PS./56KW. 599

Diesel

500084496
D30213-80#

B30213-0R

5000338001
A30213-80# 5000044902

Ø 110

03339-80
5000041255
00108

3,0 4Cil. ø98
3017 591 591.30

Diesel

3,3 4Cil. ø98
3319 712 76PS./56KW. 712

->7174

Diesel

500084496
D30213-80#

B30213-0R

5000338001
A30213-80# 5000044902

Ø 110

03339-80 5000041255
00108

3,3 4Cil. ø98
3319 712 76PS./56KW. 712

7105->

3595 720 91PS./67KW. 720

->200

3595 720 91PS./67KW. 720

->200

Diesel

500084496
D30213-80#

B30213-0R

0996090400
S30213-80# 5000044902

Ø 110

03339-80 5000041255
00108

3,6 4Cil. ø102
3595 720 91PS./67KW. 720

201->

Diesel

5000338023
D30218-80#

B30213-0R

5000338022
S30218-80#

5000044908

Ø 110

03340-80
5000041255
00108

5,3 6Cil. ø100
5270 597 130PS./96KW. 597

5270 Saviem Ind. 130PS./96KW. 597

5490 797 132PS./97KW. 797

5490 798 132PS./97KW. 798

5490 Saviem Ind. 132PS./97KW. 797

Diesel

D30232-80#

B30232-0R

S30232-80#
5000041676

Ø 112.5

03341-80 50000133224
00113

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI SAVIEM

6

0607859100
00110(x4)

0428297200
03263

76517(x8)

5000049389
00128(x4)

0428297200
03263

3921003002

50x70x10

76187<

0607859100
00110(x4)

0428297200
03263

76517(x8)

5000049389
00128(x4)

0607859100
00110(x4)

0428297200
03263

0854858900

50x70x10-ED

76188<

5000043624

110x130x13-EI

76404>

76517(x8)

5000049389
00128(x4)

0607859100
00110(x4)

0428297200
03263

3921003002

50x70x10

76187<

5000043624

110x130x13-EI

76404>

76517(x4)

5000049389
00128(x4)

00144(x6)
00151(x6)

00107

5000047301

60x75x8

76260<

5000043624

110x130x13-EI

76404>

76517(x6)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen

7



7,0 6Cil. ø108
7030 836 MAN D0

Adaptable a:

Diesel

HM4U - HM8 - 4/7/70/71 - HM8U

HMN80/81/84

D30212-80

D34212-80(1)

5000808572
00179-80Þ

Ø 110.7

50007-80(x3)

00209(x3)

7,3 6Cil. ø108
7258 846 MAN DO

Adaptable a:

HM2A - HMX011 - HMY018 - HM82U

HM4U - HM42U - HMN 1N/2N - AM1A

HM81H - 82H - HMN80.84

Turbo Diesel

D30212-80

5000808572
00179-80Þ

Ø 110.7

50007-80(x3)

00209(x3)

1-Juego de juntas para un cilindro-Gasket set for one cylinder unit only-Pochette de joints poru une unité de cylindre

GLASER
®

Ltr Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor

Dichtungssatz

Gasket set

Juego de Juntas

Pochette de joints

Serie guarnizioni

Zylinderkopf

Cylinder head

Culata

Culasse

Testata

Zyl.-Kopfhaube

Valve cover

Tapa válvulas

Couvre-culbut.

Punterie

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de válvula-Pochette avec queue de soupapes-mit Ventilschaftabdichtungen
Þ Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans la pochette-In den Sätzen nicht enthalten
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-Dichtungssatz ohne Zylinderkopfdichtung

PASSEND FÜR - SUITABLE TO - ADAPTABLE À:

ADAPTABLE A: RVI SAVIEM
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00208(x6) 00207(x6)

00208(x8) 00207(x6)

Ölwanne

Oil pan

Cárter aceite

Carter d’huile

Guarnizioni coppa

Ansaug

Intake

Admisión

Admission

Aspirazione

Auspuff

Exhaust

Escape

Échappement

Scarico

Auspuffrohr

Exhaust pipe

Tubo de escape

Tayau d'ecgapp 

Tubo scappamento

Ventilschaft

Valve stem

Retén de válvula

Queue de soupape

Stelo della valvola

Wellendichtringe

Oil seals

Retenes de aceite

Bagues antifuite

Paraoli

Schraubensätze

Bolts set

Juego de tornillos

Pochette de vis

Viti testata

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre à cames -Nockenwelle -Albero a camme
â Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen
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